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DESCRIÇÃO DA MÁQUINA

1 - Interruptor
2 - Cabo
3 - Resguardo do disco
4 - Corpo da máquina
5 - Punho lateral - 2 posições
6 - Botão de bloqueio do veio

DESCRIPCIÓN
DE LA MÁQUINA

1 - Interruptor
2 - Cable
3 - Resguardo del disco
4 - Cuerpo de la maquina
5 - Puño lateral - 2 posiciones
6 - Botón de bloqueo del eje

MACHINE DESCRIPTION

1 - On/off
2 - Cable
3 - Disc protection
4 - Machine body
5 - Side Handle - 2 positions
6 - Block button

DESCRIPTION
DE LA MACHINE

1 - Brancher/débrancher
2 - Câble
3 - Protection du disque
4 - Corps de l’appareil
5 - Poingnée latéral - 2 positions
6 - Bouton de blocage de l’essieu
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IMPORTANTE: Ler sempre as 
instruções antes de começar a 
utilizar a sua ferramenta eléctrica. 

PARA UMA UTILIZAÇÃO 
CORRECTA E SEGURA

Manter sempre a área de trabalho 
arrumada para evitar os acidentes.

Evite colocar as ferramentas 
eléctricas à humidade. Não as 
utilize na presença de líquidos ou 
gases inflamáveis.

Manter sempre as crianças 
afastadas.

Arrume as ferramentas que não 
estão  a ser utilizadas.

Deverá usar óculos e máscaras 
de protecção, caso a operação se 
torne poeirenta.

Não forçar nunca a ferramenta, 
aprenda a conhece-la bem para tirar 
o máximo de proveito, sempre com 
segurança.

Use sempre a ferramenta correcta 
para a tarefa desejada.

Utilize vestuário apropriado. Não 
utilize roupa larga ou jóias com o 
objectivo de evitar um acidente. 
Prenda o cabelo se o tiver grande. 
Se trabalhar no exterior e em 
situações de grande humidade, 
é aconselhável a utilização de 
luvas de borracha e calçado 
antideslizante.

Nunca transporte a sua ferramenta 
eléctrica pelo cabo eléctrico.
Fixe sempre a peça a trabalhar por 
forma a estar com as mãos livres.

ISOLAMENTO DUPLO 

Esta ferramenta é duplamente 
isolada - todas as peças metálicas 
estão isoladas da tomada de 
alimentação. É importante 
destacar que o isolamento duplo 
não substitui as precauções de 
segurança normais. 

UTILIZAÇÃO
DA REBARBADORA

Para ligar a Rebarbadora – empurre 
o interruptor para a frente. Para um 
funcionamento contínuo – empurrar 
o interruptor para a frente e 
pressionar a sua zona dianteira até 
que esta se encontre em posição de 
bloqueio. Para a desligar, pressione 
a zona traseira do interruptor. 

AJUSTE DO RESGUARDO 
DO DISCO

Efectuar o ajuste para proteger as 
suas mãos e para encaminhar os 
detritos de material.

Desligue a ficha da tomada. Liberte 
a porca de aperto. Coloque o 
resguardo no ângulo pretendido. 
Aperte sempre a porca de aperto.

COLOCAÇÃO DOS DISCOS

Rectificação e Acabamento
Utilize um disco duro e abrasivo de 
centro côncavo para rectificação 
e acabamento de superfícies. 
O diâmetro máximo que poderá 
utilizar é de 115mm.

CORTE DE ALVENARIA

Sempre que efectuar o corte de 
alvenaria, utilize um disco de corte 
plano. O diâmetro máximo que 
poderá utilizar é de 115mm. O ângulo 
de corte escolhido inicialmente deve 
ser mantido ao longo da operação, 
e não deve ser exercida qualquer 
pressão lateral no disco.

Assegure-se que está em contacto 
com as 2 superfícies planas.

Coloque o disco abrasivo no eixo e 
na falange interior (a). Certifique-se 
que está correctamente colocado.

Coloque a falange exterior roscada 
(b), certificando-se de que se 
encontra na direcção correcta 
para o tipo de disco utilizado. Para 
discos de rectificação, a falange 
(b) é colocada com a zona saliente  
virada para o disco. Para discos de 
corte, a falange (b) é colocada com 
a zona interior virada para longe 
do disco.



4

PTPT

Manter sempre a chave de porcas 
nas superfícies planas do eixo para 
segurar o disco e aperte a falange 
exterior com a chave de porcas 
fornecida.

RETIRAR O RESGUARDO

Desligue a ficha da tomada. 
Seguidamente o disco, a cavilha 
de aperto e os 3 parafusos de 
retenção.

COLOCAÇÃO DE DISCOS 
ABRASIVOS

Utilize um disco abrasivo com 
superfície de suporte para lixas, 
na Rebarbadora de acabamento. 
Desligue sempre a ficha da 
corrente. Retire o resguardo e 
coloque a falange no eixo. Coloque 
a superfície de suporte no eixo e na 
falange interior, certificando-se que 
está correctamente colocada.

Coloque o disco de fibra abrasiva 
na superfície de suporte. Coloque 
a falange exterior roscada 
apertando-a como indicado em 
“Colocação dos discos”.

CONSELHOS 
DE UTILIZAÇÃO

Segure bem a Rebarbadora de 
acabamento com uma mão em 
volta do punho lateral e outra em 
volta do corpo da Rebarbadora de 
acabamento. 

O Resguardo deve ser montado 
de forma a que a parte exposta 
do disco se encontre oposta ao 
utilizador, devendo sempre ter 
cuidado com o material que pode 
saltar quando o disco toca em 
metal. 

Sempre que efectuar a rectificação, 
manter um ângulo correcto 
entre o disco e a superfície de 
trabalho (15º). Este procedimento 
aumentará a capacidade de 
remoção do disco e evitará 
sobrecargas desnecessárias.
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SOBRECARGA

Não aplique uma força excessiva 
na sua rebarbadora. Demasiada 
pressão poderá reduzir a sua 
velocidade e eficácia, provocando 
uma sobrecarga, que poderá 
danificar o motor.

CUIDADOS COM
A FERRAMENTA

Manter os resguardos, orifícios de 
ventilação e caixa de motor limpos 
de pó e sujidade. Limpe-os com um 
pano limpo e suave aplicando uma 
ligeira pressão de ar. 

Uma acumulação excessiva de 
limalha de ferro, poderá provocar 
uma transmissão de corrente 
eléctrica, das peças internas para 
as peças de metal expostas. Não 
sobrecarregue a Rebarbadora, 
pois provocará uma redução 
na velocidade e na eficiência 
resultando num sobreaquecimento 
desnecessário. Se isto acontecer, 
não desligue a máquina, pois ao 
fazê-lo reduzirá a vida útil do motor.

Deverá deixá-la funcionar 
livremente, durante 1 ou 2 minutos, 
que atingirá a temperatura normal 
de funcionamento.

LIMPEZA

Utilize um sabão suave para a 
limpar, pois a maioria dos produtos 
de limpeza doméstica contém 
substancias químicas que podem 
danificar as partes plásticas da 
ferramenta. Não utilizar diluentes, 
verniz ou petróleos. Ter sempre o 
cuidado de não deixar que entre 
qualquer tipo de liquido para o  
interior da máquina.

DECLARAÇÃO
DE CONFORMIDADE     
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Declaramos sob nossa exclusiva
responsabilidade que este artigo
cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos 
EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-3:2011+A2:2013+
A11:2014+A12:2014+A13:2015, 
EK9-BE-88:2014, EN 55014-
1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 
61000-3-2:2019, EN 61000-
3-3:2013+A1:2019, conforme as 
determinações das diretivas:
2006/42/EC - Diretiva de
máquinas;
2014/30/EU - Diretiva de 
compatibilidad electromagnética.

S. João de Ver, 25 de Março de 
2021

Central Lobão S. A. 
Responsável do Processo Técnico

Hugo Santos
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CENTRAL LOBÃO S.A. 
RUA DA GÂNDARA, 664 
4520-606 S. JOÃO DE VER VFR 
 
Declara para os devidos efeitos que o artigo a seguir descrito: 
 

DESCRIÇÃO CÓDIGO 
REBARBADORA 500W 115MM ITRE1155B 

 
Está de acordo com as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015, EK9-
BE-88:2014, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-
3:2013+A1:2019, conforme as diretivas:  
 
Diretiva 2006/42/EC – Diretiva de Máquinas 
Diretiva 2014/30/EU – Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética 
 
S. João de Ver, 25 de março de 2021 

 
          Central Lobão S.A.  

O Técnico Responsável 
             Hugo Santos 
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CERTIFICADO 
DE GARANTIA

 

A garantia desta máquina é de dois 
anos a partir da data de compra. 
Deverá, pois, guardar a prova 
de compra durante esse período 
de tempo. A garantia engloba 
qualquer defeito de fabrico, de 
material ou de funcionamento, 
assim como os sobressalentes 
e trabalhos necessários para a 
sua recuperação. Excluem-se da 
garantia a má utilização do produto, 
eventuais reparações efectuada 
por pessoas não autorizadas (fora 
da assistência da marca ITOOLS), 
assim como qualquer estrago 
causado pela utilização da mesma.
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IMPORTANTE: Leer siempre las 
instrucciones antes de empezar a 
utilizar su herramienta eléctrica.
 

PARA UNA UTILIZACIÓN 
CORRECTA Y SEGURA

Mantener siempre el área de trabajo 
arrumada para evitar los accidentes.
Evite colocar las herramientas 
eléctricas à la humidad. No las 
utilice en la presencia de líquidos o 
gases inflamables.

Mantener siempre los niños 
distantes.

Arrume las herramientas que no 
están  a ser utilizadas.  

Deberá usar anteojos y máscaras 
de protección, caso la operación se 
torne polvorienta.

No forzar nunca la herramienta: 
aprenda a conocer-la bien para tirar 
el máximo de provecho, siempre en 
seguridad. 

Use siempre la herramienta 
correcta para la tarea deseada.
Utilice vestuario apropiado: no 
utilice ropa larga o joyas con el 
objetivo de evitar el accidente. 
Prenda el cabello si lo tiene grande. 
Si trabajar en el exterior y en 
situaciones de grande humedad, 
es aconsejable la utilización de 
guantes de borracha y calzado 
antideslizante.

Nunca transporte su herramienta 
eléctrica por el cabo eléctrico.
Fije siempre la pieza a trabajar por 
forma a estar con las manos libres.

AISLAMIENTO DUPLO 

Esta herramienta es doblemente 
aislada - todas las piezas metálicas 
están aisladas de la tomada de 
alimentación. Es importante 
destacar que el aislamiento duplo 
no substituí las precauciones de 
seguridad normales.

UTILIZACIÓN
DE LA AMOLADORA

Para ligar la Amoladora – empuje 
el interruptor para la delantera. 
Para un funcionamiento continuo 
– empujar el interruptor para la 
delantera y presionar su zona 
delantera hasta que esta esté en 
posición de bloqueo. Para desligar-
la, presione la parte de atrás del 
interruptor. 

AJUSTE DEL RESGUARDO 
DEL DISCO

Efectuar el ajuste para proteger sus 
manos y para encaminar los detritos 
del material.

Desligue la ficha de la tomada. 
Liberte la porca de aperto. 
Coloque el resguardo en el ángulo 
pretendido. Apreté siempre la 
puerca de aprieto.

COLOCACIÓN DE LOS 
DISCOS

Rectificación y Acabamiento
Utilice un disco duro y abrasivo de 
centro cóncavo para rectificación 
y acabamiento de superficies. El 
diámetro máximo que podrá utilizar 
es de 115mm.

CORTE DE ALBAÑILERÍA 

Siempre que efectuar el corte de 
albañilería, utilice un disco de corte 
plano. El diámetro máximo que 
podrá utilizar es de 115mm. 

El ángulo de corte escogido 
inicialmente debe ser mantenido al 
longo de la operación, y no debe 
ser ejercida cualquier presión 
lateral en el disco.

Asegure-se que es en contacto con 
las 2 superficies planas.

Coloque el disco abrasivo en 
el eje y en la falange interior 
(a). Certifique-se de que es 
correctamente colocado.

Coloque la falange exterior roscada 
(b), certificando-se de que está 
en la dirección correcta para el 
tipo de disco utilizado. Para discos 
de rectificación, la falange (b) 
es colocada con la zona saliente  
virada para el disco. 

Para discos de corte, la falange (b) 
es colocada con la zona interior 
virada para bien distante del disco.
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Mantener siempre la llave de 
puercas en las superficies planas 
del eje para asegurar el disco y 
apreté la falange exterior con la 
llave de puercas fornecida.

RETIRAR EL RESGUARDO

Desligue la ficha de la tomada. 
Seguidamente el disco, la clavija de 
apretó y los 3 tornillos de retensión.

COLOCACIÓN DE DISCOS 
ABRASIVOS

Utilice un disco abrasivo con 
superficie de suporte para lijas, en 
la Amoladora. Desligue siempre 
la ficha de la corriente. Retire el 
resguardo y coloque la falange en 
el eje. Coloque su superficie de 
suporte en el eje y en la falange 
interior, certificando-se que está 
correctamente colocada.

Coloque el disco de fibra abrasiva 
en la superficie de suporte. 
Coloque la falange exterior roscada 
apretando-la como indicado en 
“Colocación de los discos”.

CONSEJOS 
DE UTILIZACIÓN

Stujete bien la Amoladora con una 
mano en volta del puño lateral y 
otra en vuelta del cuerpo de la 
Amoladora. 

El Resguardo debe ser montado 
de forma a que la parte expuesta 
del disco se encontré opuesta al 
utilizador, debiendo siempre tener 
cuidado con el material que puede 
saltar cuando el disco toca en el 
metal. 

Siempre que efectuar la 
rectificación, mantener un 
ángulo correcto entre el disco 
y la superficie de trabajo (15º). 
Este procedimiento aumentará la 
capacidad de remoción del disco y 
evitará sobrecargas desnecesarias.



8

ES

 

SOBRECARGA

No aplique una fuerza excesiva 
en su Amoladora. Demasiada 
presión podrá reducir su velocidad 
y su eficacia, provocando una 
sobrecarga, que podrá danificar el 
motor.

CUIDADOS CON LA 
HERRAMIENTA

Mantener los resguardos, orificios 
de ventilación y caja de motor 
limpios de polvo y suciedad. 

Limpie-los con un paño aplicando 
una ligera presión de aire. Una 
acumulación excesiva de limalla 
de hierro, podrá provocar una 
transmisión de corriente eléctrica, 
de las piezas internas para las 
piezas de metal expuestas. 

No sobrecargue la Amoladora, 
pues provocará una reducción 
en la velocidad y en la 
eficiencia, resultando en un 
sobrecalentamiento desnecesario.

Si esto acontecer, no desligue la 
máquina, pues al hacer-lo reducirá 
la vida útil del motor.
Deberá dejar funcionar la 
Rebarbadora libremente, durante 
1 o 2 minutos, que atingirá 
la temperatura normal de 
funcionamiento.

LIMPIEZA

Utilice un jabón suave para la 
limpiar, pues la mayoría de los 
productos de limpieza doméstica 
contiene substancias químicas 
que pueden danificar las partes 
plásticas de la herramienta. No 
utilizar diluentes, barniz o petróleos. 
Tener siempre el cuidado de no 
dejar que entre cualquier tipo 
de liquido para el  interior de la 
herramienta.

DECLARACIÓN 
DE CONFORMIDAD         
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Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que el producto 
mencionado cumple con las siguientes 
normas o documentos normalizados:  
EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-3:2011+A2:2013+
A11:2014+A12:2014+A13:2015, 
EK9-BE-88:2014, EN 55014-
1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 
61000-3-2:2019, EN 61000-3-
3:2013+A1:2019, de acuerdo con las 
determinaciones de las directivas:
2006/42/EC - Directiva de máquinas;
2014/30/EU - Directiva de 
compatibilidad electromagnética.

S. João de Ver, 25 de Marzo de 
2021

Central Lobão S. A. 
Director Técnico
Hugo Santos
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DESCRIÇÃO CÓDIGO 
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S. João de Ver, 25 de março de 2021 

 
          Central Lobão S.A.  

O Técnico Responsável 
             Hugo Santos 
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CERTIFICADO 
DE GARANTIA

La garantía de este máquina es de 
dos años a partir de la fecha de 
compra. Así, debe guardar la prueba 
de la compra durante ese periodo 
de tiempo. La garantía incluye 
cualquier defecto de fabrico, de 
material o de funcionamiento, así 
como las partes de repuesto y 
los trabajos necesarios para su 
recuperación.Si excluyen de la 
garantía el malo uso del producto, 
eventualreparaciones efectuadas 
porpersonas no autorizadas (fuerade 
la asistencia de la marca ITOOLS), 
así como cualquier daño causado 
por el uso de la misma.
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IMPORTANT: Always read the 
instructions before you start using 
your power tool.

FOR SAFE AND PROPER 
USE

Always keep the work area tidy to 
avoid accidents.

Avoid placing the power tools 
moisture. Do not use in presence of 
flammable liquids or gases.

Always keep children away.

Arrange the tools are not being 
used.

Should wear goggles and 
protective masks if the operation 
becomes dusty.

Do not force the tool never learn to 
know it well to take full advantage, 
always safely.

Always use the correct tool for the 
desired task.

Use appropriate clothing. Do not 
use loose clothing or jewelery in 
order to avoid an accident.

Tie your hair if you have big.

Working abroad and in situations 
of high humidity, it is advisable to 
use rubber gloves and non-slip 
footwear.

Never carry a power tool by its 
cord.

Always secure the workpiece in 
order to be hands free.

DOUBLE INSULATION

This tool is double insulated - all 
metal parts are isolated from the 
mains. Importantly, the double 
insulation does not replace the 
normal safety precautions.

USE OF THE GRINDER

To turn the Angle Grinder - slide 
the switch forward. For continuous 
operation - the switch push forward 
and push its front region until it is in 
the locked position.
To turn off, press the rear switch.

GUARD SET DISC

Making the adjustment to protect 
your hands and to direct the debris 
material.

Disconnect the plug.
Release the locknut.
Place the guard at the desired 
angle. Always tighten the locknut.

PLACEMENT OF DISCS

Grinding and Finishing

Use a hard disk and concave center 
abrasive grinding and finishing of 
surfaces. The maximum diameter 
that can be used is 115mm.

CUTTING MASONRY

Whenever you make the cut 
masonry, use a cutting disc plan. 
The maximum diameter that can be 
used is 115mm.

The cutting angle must be chosen 
initially maintained throughout the 

operation, and there should be no 
lateral pressure exerted on the disc.
Make sure you are in contact with 
the two flat surfaces.

Place the abrasive disc on the shaft 
and inside the flange (a). Make sure 
it is firmly seated.

Place the threaded outer flange (b) 
ensuring that the direction is correct 
for the type of disc being used.

 For grinding discs, the phalanx 
(b) is placed on the area facing the 
protruding disc. For cutting discs 
phalange (b) is placed in the inner 
zone facing away from the disk.
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Always keep the wrench on the flat 
surfaces of the shaft to hold the disc 
and tighten the flange outside with 
the spanner provided.

REMOVE THE GUARD

Disconnect the plug.
Then the hard, pinch bolt and the 3 
retaining screws.

LOADING DISCS ABRASIVE

Use abrasive disc supporting 
surface for sandpaper in the angle 
grinder.

Always disconnect the mains plug. 
Remove the guard and put the 
flange on the shaft.

Place the bearing surface on the 
shaft and the inner flange, making 
sure it is correctly placed.

Place the abrasive fiber disc on 
the supporting surface. Place the 
threaded outer flange tightening it 
as shown in "Placing the discs."

TIPS FOR USE

Hold the trim angle grinder with one 
hand around the side handle and 
another around the body Grinder 
finishing.

The guard must be mounted so that 
the exposed portion of the disc lies 
opposite the user must always be 
careful with the material that can 
jump out when the disc touches 
metal.

Whenever you make a correction, 
maintaining a right angle between 
the disc and the work surface (15). 
This procedure will increase the 
capacity of disk removal and avoid 
unnecessary burdens.

OVERLOAD

Do not apply excessive force on 
your grinder. Too much pressure 
can reduce their speed and 
efficiency, causing an overload, 
which can damage the engine.

CARE TOOL

Keep screens, vents and engine box 
clean of dust and dirt. Wipe them 
with a soft, clean cloth by applying 
gentle air pressure.
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An excessive accumulation of iron 
filings, could cause a chain drive
supply, the internal parts to metal 
parts exposed. Do not overload the 
Grinder as lead to a reduction in 
speed and efficiency, resulting in 
overheating unnecessary.

If this happens, turn off the machine, 
because doing so will reduce the 
life of the engine.

Should let it work freely for 1 or 
2 minutes, to reach the normal 
operating temperature.

CLEANING

Use a mild soap to clean, as most 
household cleaning products 
contain chemicals that can damage 
the plastic parts of the tool. Do 
not use paint thinners, varnish or 
oil. Always take care not to let any 
liquid from inside the machine.

DECLARATION 
OF CONFORMITY             
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We declare under our exclusive 
responsibility, that the product Meets 
the following standards  
or standardization documents: EN 
60745-1:2009+A11:2010, EN 
60745-2-3:2011+A2:2013+A
11:2014+A12:2014+A13:2015, 
EK9-BE-88:2014, EN 55014-
1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 
61000-3-2:2019, EN 61000-3-
3:2013+A1:2019, according to the 
determinations of the directives:
2006/42/EC - Machinery Directive;
2014/30/EU - Electromagnetic 
compatibility directive.

S. João de Ver, 25th March 2021

Central Lobão S. A. 
Responsible for the Technical File 
Hugo Santos
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WARRANTY 
TERMS

The warranty of this machine is two 
years from the date of purchase. You 
should, therefore, keep your proof of 
purchase during this period of time. 
The warranty covers any manufacturing 
defect in material or operating, as well 
as parts and work needed for their 
recovery.Excluded from the warranty 
the misuse of the product, any repairs 
carried out by unauthorized persons 
(outside the service center of the 
brand ITOOLS) as well as any damage 
caused by the use of it.
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IMPORTANT: Lisez toujours les 
instructions avant de commencer à 
utiliser votre appareil électrique.

POUR UNE UTILISATION 
CORRECTE ET SÛRE 

Maintenez  toujours la surface 
de travail rangée pour éviter les 
accidents.
Evitez de laisser les outils à 
l’humidité. Ne les utilisez pas 
en présence de liquides ou gaz 
inflammables.
Maintenez toujours les enfants 
éloignés.
Rangez les outils qui ne sont pas en 
train d’être utilisés.
Vous devrez utiliser des lunettes 
et des masques de protection, si 
l’opération devient poussiéreuse.
Ne forcez jamais l’appareil: 
apprenez à bien le connaître pour 
en tirer le maximum de profit, 
toujours en sécurité.
Utilisez toujours l’appareil correct 
pour le travail souhaité.
Utilisez le vêtement approprié : 
n’utilisez pas de vêtement large ou 
de bijoux afin d’éviter un accident. 
Attachez vos cheveux s’ils sont 
longs. Si vous travaillez en extérieur 
et en condition de grande humidité, 
il est conseillé d’utiliser des gants 
de caoutchouc et des chaussures 
antidérapantes.
Ne transportez jamais l’appareil 
électrique par le câble électrique.
Fixez toujours la pièce que vous 
travaillez de manière à avoir les 
deux mains libres.

DOUBLE ISOLEMENT 

Cet appareil est doublement isolé 
– toutes les pièces métalliques sont 
isolées de la prise d’alimentation. 
Il est important de souligner que 
le double isolement ne remplace 
pas les précautions de sécurité 
normales. 

UTILISATION 
DE LA MEULEUSE 

Pour brancher la meuleuse – 
poussez l’interrupteur vers l’avant. 
Pour un fonctionnement continu 
– poussez l’interrupteur vers l’avant 
et maintenez la pression sur la zone 
de devant jusqu’à ce que celle-ci 
soit bloquée. Pour débrancher, 
pressionnez la zone de l’arrière de 
l’interrupteur.

AJUSTEMENT DE LA 
PROTECTION DO DISQUE

Effectuez l’ajustement pour protéger 
vos mains et pour guider les détritus 
de matériel.
Débranchez la fiche de la prise de 
courant. 
Libérez l’écrou à mâchoires. Placez 
la protection dans l’angle prétendu. 
Serrez toujours l’écrou à mâchoires 

POSE DES DISQUES

Rectification et finition
Utilisez un disque dur et abrasif de 
centre concave pour la rectification 
et la finition des superficies. Le 
diamètre maximum que vous 
pourrez utiliser est 115mm.

COUPE DE LIMOUSINAGE

Chaque fois que vous effectuez la 
coupe de limousinage, utilisez un 
disque de coupe plat. Le diamètre 
maximum que vous pourrez 
utiliser est 115mm. L’angle de 
coupe initialement choisi doit être 
maintenu au long de l’opération, et il 
ne doit être exercé aucune pression 
latérale sur le disque.

Assurez-vous qu’il soit en contact 
avec les 2 superficies planes.

Placez le disque abrasif dans 
l’essieu et le plateau intérieur 
(a). Certifiez-vous qu’il soit 
correctement placé.

Placez le plateau extérieur vissé 
(b), en vous certifiant qu’il se trouve 
dans la direction correcte pour 
le type de disque utilisé. Pour les 
disques de rectification, le plateau 
(b) est placé avec le côté  saillant 
tourné vers le disque. Pour les 
disques de coupe, le plateau (b) est 
placé avec le côté intérieur tourné 
vers le côté opposé du disque.
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Maintenez toujours la clef de 
l’écrou dans les superficies planes 
de l’essieu pour tenir le disque et 
serrez le plateau extérieur avec la 
clef de l’écrou fourne.

RETIREZ LA PROTECTION

Débranchez la fiche de la prise 
de courant. Ensuite le disque, la 
cheville de serrage et les 3 vis de 
rétention.

POSE DES DISQUES 
ABRASIFS

Utilisez un disque abrasif avec 
une superficie de support pour les 
feuilles de papier de verre, pour la 
meuleuse de finition. Débranchez 
toujours la fiche de la prise de 
courant. Retirez la protection et 
placez le plateau dans l’essieu. 
Placez la superficie de support 
dans l’essieu et le plateau intérieur, 
en vous certifiant qu’ils soient 
correctement placés.  
Placez le disque de fibre abrasive 
sur la superficie de support. Placez 
le plateau extérieur vissé en le 
pressant comme indiqué dans «  la 
pose des disques ».

CONSEILS  D’UTILISATION

Tenez bien la meuleuse de finition 
avec une main placée autour de la 
poignée latérale et l’autre autour du 
corps de la meuleuse de finition.

La protection doit être montée 
de manière à ce que la partie 
exposée du disque soit à l’opposé 
de l’utilisateur, en faisant toujours 
attention au matériel qui peut sauter 
quand le disque touche du métal.

Chaque fois que vous effectuez 
une rectification, maintenez 
l’angle correct entre le disque et 
la superficie de travail (15º). Ce 
procédé augmentera la capacité de 
déplacement du disque et évitera 
les surcharges superflues.
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SURCHARGE

N’appliquez pas une force excessive 
sur votre meuleuse. Une trop forte 
pression pourrait réduire sa vitesse 
et son efficacité, en provoquant 
une surcharge, qui pourrait 
endommager le moteur.

ENTRETIEN DE L’APPAREIL

Maintenez les protections, les 
orifices de ventilation et la boîte 
du moteur propres et libre de 
poussière. Nettoyez-les avec un 
chiffon propre et doux en appliquant 
une légère pression d’air.

Une accumulation excessive de 
limaille de fer, pourra provoquer 
une transmission de courant 
électrique, des pièces internes vers 
les pièces de métal exposées. Ne 
surchargez pas la meuleuse, car 
cela provoquera une réduction de 
la vitesse et de l’efficacité, résultant 
d’un surchauffage superflu. Si cela 
arrive, ne débranchez pas l’appareil, 
car en le faisant vous réduirez la 
durée de vie du moteur.
Vous devrez le laisser fonctionner 
librement durant 1 ou 2 minutes, 
pour atteindre la température 
normale de fonctionnement.

NETTOYAGE

Utilisez un savon doux pour la 
nettoyer, car la majeure partie des 
produits de nettoyage domestique 
contiennent des substances 
chimiques qui peuvent endommager 
les parties en plastique de 
l’appareil. N’utilisez pas de diluants, 
de vernis ou de pétrole. Ayez 
toujours le soin de ne pas laisser 
entrer de liquide à l’intérieur de 
l’appareil.

DÉCLARATION 
DE CONFORMITÉ             

21
Nous déclarons sous notre exclusive 
responsabilité que le produit répond 
aux normes ou documents de 
normalisation suivantes:
EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-3:2011+A2:2013+
A11:2014+A12:2014+A13:2015, 
EK9-BE-88:2014, EN 55014-
1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 
61000-3-2:2019, EN 61000-
3-3:2013+A1:2019, selon les 
déterminations des directives:
2006/42/EC - Directive machines;
2014/30/EU - Directive sur la 
compatibilité électromagnétique.

S. João de Ver, 25 Mars 2021

Central Lobão S. A. 
Responsable du Processus 
Technique
Hugo Santos
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CERTIFICAT 
DE GARANTIE

La garantie de cet appareil est de deux 
ans, à partir de la date d’achat. Vous 
devrez, pourtant, garder la preuve de 
l’achat durant cette période de temps. 
La garantie englobe n’importe quel 
défaut de fabrication, du matériel 
ou du fonctionnement, ainsi que les 
pièces de rechange et les travaux 
nécessaires á sa récupération. 
Sont exclues de la garantie la 
mauvaise utilisation du produit, les 
éventuelles réparations réalisées par 
des personnes non autorisées (en 
dehors de l’assistance de la marque 
ITOOLS), ainsi que n’importe quel 
dommage causé par l’utilisation de 
l’appareil.
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